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關於實施外國組織在越南的員工持股計畫新規定
於2024年6月28日，越南國家銀行（以下簡稱「SBV」）發布了第23/2024/TT-NHNN號通
知（以下簡稱「第23號通知」），修訂了2016年6月29日發布的第10/2016/TT-NHNN號
通知（以下簡稱「第10號通知」），詳細規定了2015年12月31日第135/2015/ND-CP號法
令中關於離岸間接投資的規定。第23號通知將於2024年8月12日起生效，以下是有關實施
外國組織在越南員工持股計畫（以下簡稱「ESOP」）的幾項顯著要點：

1. 修訂ESOP在越南的實施形式

根據第23號通知，SBV重新規定了ESOP的允許形式，包括：（i）直接股票分紅和（ii）
不產生現金流流出的其他分紅形式。前者與現行法規無異，而後者相對於第10號通知中
的「具有優惠條款的選擇權分紅」方法則需要進行釐清。第10號通知中「優惠條款」的
模糊性導致主管機關對其解釋不一致，導致選擇權分紅往往無法註冊，甚至在實務上不
可能實現。儘管新概念看似比之前的措辭更為開放，但它限制了任何要求越南參與者在
歸屬分紅時匯出現金的計劃。第23號通知的其他規定中進一步強化了這項無現金原則，
特別是：（i）越南員工不再有權使用自有外幣或購買外幣支付分紅股票，以及（ii）
ESOP專用帳戶的被允許收入和支出交易大幅縮減，並排除越南參與者的所有股票購買相
關交易。

2. 取消SBV註冊要求

根據第23號通知，在越南實施ESOP不再需要向SBV註冊。此項顯著的發展賦予發行人和
參與者更大的靈活性，因為在越南註冊ESOP一直被視為是一項繁瑣且不必要的行政程序。
現行法令僅承認兩種分紅形式，而跨國公司的ESOP方案通常包括各種類型，從限制性股
票單位和股票增值權到虛擬股票。國際標準和當地標準的差異經常導致在註冊過程中與
主管部門來回文件進行解釋。自第23號通知生效之日起，只要外國組織的ESOP符合監
管條件（包括前述允許的ESOP形式），該計劃即可自由適用於越南當地參與者，而無需
註冊。

3. 將報告機制由季度報告修訂為月度報告

在越南的ESOP有效期間中，實施境外發行分紅股票計劃的組織（例如外國發行人的本地
分支機構）必須每月向SBV提交報告，具體包括：(a)提交月度報告的截止日期為次月12
日之前；(b)本地分支機構應同時透過兩種方式向SBV提交月度報告：(i)將掃描版本發送
至電子郵件地址baocaocophieu@sbv.gov.vn和(ii)將原稿寄送至SBV的位址。
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4. 適用於已於SBV註冊並獲得核准的ESOP過渡條款

自第23號通知生效之日起一年，任何已根據第10號通知成功註冊的“具有優惠條款的選
擇權分紅”形式的ESOP必須遵循該通知所規定的無現金原則。

結論
儘管第23號通知使主管機關嚴格控管外匯流出的意圖更加明朗，惟減少行政程序是一項值得
歡迎的更新，因為這將使跨國公司的越南員工有更多機會受益於集團的全球薪酬計畫，同時
消除外國投資公司在越南透過提供特殊待遇來留住員工的障礙。
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